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الوزد 


شهُرَرَاد بنت الوزیر 


وقد حَکم شَعْبَةَ - في آول عهّده - خکمَا سَاسْه الْعَدْلْ؛ فَأَمّنَ الْخَاتَفَء وَانْتَصَفَ 
للضّعیف من الْقَوِيّ» وَسَهِرَ على رَاحَة الشّْبء وَشَجّعَ الِْلمَ والْعُلَماءء وَلَمْ يان جُهْدَا في 


2 


ما ده لل فى اي عن 2 ی 
إِسعَاد شعية؛ حنی اطلقوا عليه لقب: «خارس العدالة». 


sm 


)۲( عدر «بَهْرَمَة» 

ع ‏ مه ر 9 پر رگ مه رز ور ره هو مور ھا "ومدق ره وه م ره 
أمّا رَوْجَتَهُ «بَهْرَمَة»» فكاتث على الْعَكْس منة تَجْمَعٌ بَيْنَ الْغذر وَالُخداع ولوّم الطباع. وَلَمْ 
لع 5 39282 ع o‏ ع ع ااه ها ري کا وف , OT‏ ر 
يگن يَعْدِل جَمالَ هَيْتتها. وَحَسَنَ صُورَتِهاء إلا بح سریرتها (خبث نیتها)» وَسُوءٌ سيرّتها. 
8 ا ا ا ور ول مرق ا o‏ 

فد سيت «یهرَمة». ومعناها: «زهرة الورد». آو «جَمَال الزهر». 





وَلَوْ أَنْصَفوا لَسَمَّؤْها: «هَّوْكَ الْوَرْدِه أق «زَّهْرَةَ الشرٌ». فََنْ أَبَى عَلَيّْها لُوُمُ طَبْعهاء 
عه مه 


آن تغدر يرّوحها. 


هه 


n 


شهْرَرَادٌُ بنت الوزیر 


(۳) ظنون وَأؤْهامُ 


ره وه وه بحام کی ار فت ات ك E E‏ 
ولم یِکد «شهریاز» یِتَعرّف حقیقتها. ویطلع علی سرّهاء حتی آذهلته المفاجاة؛ فتمَلکه 
ی و و ر ا و و 

الغیظ. واشتد به الحزن. حتی کاذا بسلمانه ای الجنون. 


م 2 بودن ر لك هة هر و و مر ی مقر بو ماک مت ل ال 
فانقلب شخصا اخرّء عَلِى الضد مما کان. وتحولت وداعته شراسة. وحکمته جهلاء 
ا 


اه و2 روفو فقون ر ر ر و 
وَحلمَةٌ طيشاء وَعَذْلَهُ ظلما. ورحمبه قساوة. وَذْكَاوْهُ غباوة. 





وتو ت 


اوا و ا ر 5 ر ك 9 2 7 
وَاسْتَوْلَ عَلَيْهِ الوهم» فَخَيِّلَ الیْه أمْ النسَاء کلَهنْ» مثل «بَهْرَمَةَ: غَادِرَاتٌ لا عَهْدَ 


مدي ۶ 


َهُنْ. ولا وفاء. 
HS 1‏ کی سس مه ام و وا اف با د مرو دق 
ونسي آن طبائْع الناس - رجالا وَنْسَاءَ - تختلف: فمنهم | يب والخبيث؛ والوَفي 
الغا المي وَالْخَائِنُ وَالْخَيرُ وَالشَرّينُ وَالرّحِيمٌ والقایي. 


شهرواد پنت الوّزیر 


(۶) غُولْ الْساء 


° ر وحر و 


فلم یکتف «شْهریاز» بقتل «یَهرَمَة». بل عم > الانتقام من بنات جنسها وموّاخذتهن 
ی و ا 2۵ ره ۳ ° گر هی مره ور 
بذنبها, فامر وزيرَه «ازاد» ان يَختارَ له - کل يو - فتاة من حسان المدينةء يتزوجها 


2 


هگ 


ا وت 
لَيْلَةُ: لَيْلَةٌ وَاحِدَةٌ لا تُكَنّى. 





ل 2 2ه ۳ 20۰ یت مر و رم 0 ر رر ر 8 8 

فإذا طَلَّعَ الصبْح أَمَرَ «آزات» بقتلها؛ لِينجُوَ من غذرهاء وَيَامَنَ من مَكْرها. 

وَقَدْ أَصْبَحٌ لَهُ ذَلِكَ القانؤنُ الْجَائِرُ شَرِيعَةٌ لا يَحِيدُ عنهاء ولا يَتَسَمَحْ في مُخَالَفَتَهًا. 
فلا عرو إذا اسْتَوْكَ على الْأَمَلِينَ الْحَوْفٌ وَالْفَرَّعُ» وَتَمَلّكُهُمُ الرُعْبُ وَالْهَلَعْ. 


حر قرا ا يوي ل مدنف دوه ا 012 ارق ل الوا ا ةر 
ولا عَحَبَ إذا اطلقوا علیه لقب: «غول النساء»» بعد أن کانوا بطلقون علیه لقب: 
«خارس العدالة.» 


شهْرَرَادٌُ بنت الوزیر 


(۰) اشقیقتان 


زر وف ی ره وور رف كه 


مسرن نكس قد ون اميا > ل 7 9 که مه 
وَرَجَع الوزيز دازادة إلى بيثة حد ذات ليلة ‏ محزونا ههموماء لا تدري کیف یصنع مع 
ذلك الظالم المَخيُول. 





FEE 3 7‏ 9 1 7 5-31 2 ید 8 57 o‏ 
وَكانَ ل«آزاة» بتان جمیلتان» کلْتاهما مَعْرُوفَة بِرَجَاحَة الْعَقل وَكُريم الْخصّال. اسم 


2 ماع 


هر و مور 


روفن SERS‏ مه و Ns‏ پر عم و رو ی 
الکیرزی: «شهرزاد»» واسم الصغری: «دینارزاد». وکانت «شهرزاد» تجمع بين الشجاعة 
مر کاس مر و و که 
وَالالمَعِة وَحبٌ الخیر. 


شهرراد پنت الوّزیر 





وقد طَر الة قلبها من لیب وَمَيّرَها - فيّما میا من شریّف الخلال بالإيثارء 
لم قمر في مُعَاوََة البائيسينَء وَدَفْعِالأَنَى عن الْمَظْلُومِينَ. 

وَكَانَتْ - إِلَ ذَلِكَ - مَشْعُوفَةٌ بالْقرَاءَة وَالدّرسء دَابِبَةٌ الاطّلاع عَلَى كُتْبِ التاريخ 
وَالَْدْبِ» دَائمَة البحت والتنقیب في سير الْمَاضِينَء وَأَخْبَارِ الأوَِينَ فلم ترك ُنَا يَصِل لَه 


2 
71 


بو ی 26 صر ؤو وود چ یی راع و ره 


)1( حَيْرَةٌ «آزاة» 


aA‏ ركه كر و و و SA‏ رک ES‏ رگ و 
فا ها ما تاه زا ی ای و الو ونه 


4 ۳ ماو رو 
> لتعرف ما حزنه وغمه. 


۱ 


ِ 
۶ م و 


يَالَّهُ وَأَهَمَةُ. 


۱ ۰ 
2" 


2 
أا 


و E a KS‏ مه ل 
مستعطفة. وسالته 
2 
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فَرَوَى الْوَزِيرُ لبنته قصّة «شَهْريان وکیف:شاع اطعا وَتَعَبَرَثْ حَالَّهُ منّ الرّحْمّة 


ان ی ۳ 


ِل الْقَسْوَةِ؛ قراح يَفْجّعُ النَّاسَ ف ناهن یف رَوْجَاتِهِ في کل ضباح. فلا تکا تشرق 
ای هه خن تب مها شاه ریس دون تأحدة ف وَاحدة متَهُنْ رَحمَة 


ولا شفقة. 


)۷( كَوْرَةٌ «شَهُرزات» 


ع هدو 


مَسَأَلَتهُ «شَهْرَزَادُ» مُتَعَجْبَة: و هذا؟ 
وما قَاتِدَةَ الْعَقلٍ إذا لَمْ د نقذ َي الإْسانء وَيخَلْضْهُمْ مِنْ صُدْوفٍ لشیم والهوان؟ 
ال ا ا ها عك مهال ان ا ن فان ویقلغ قن 
طغیانه؟ 


هه م2 


۱۱ 





9 


ان رو E‏ ا 5 و2 ره ودک ا ا 9 2 82 

فقال «ازاد»: «ليس في الدنیا كلها من بجر على نصح هذا الثائر المخبول.» 

ا يه 3 ەر 7 ETRE‏ عد دده ةل دو ه و رم 2 
فقالت «شهرزاد»: «إذا اجتمع الرّأى والشجاعة لکاتن کان» تيسر له الصعب وهان.» 


2 
۵ مه موه 


)۸( غضة الْوَزِيرِ 


° و 
۰ 


اي ل ل يي اليد الا من جه > 3 IS OO (as. a ê eZ‏ ار نی و 

فقال لها متعجیا: «کیف تقولین؟ لقد عجَز حکماء الدولة ومفکروها عن معالجة آمره!» 
2 ور یرو مه رم ۶ 2 7 رف ۱932 ره ۶م و 2 
فقالت «شهرزاد» : «لو اذنت لي - يا ابی کي لقائه, لعَرَفت كيف ازجعه إلى 
کرو ۸ ع ۳ 


2 ره نش ی ۱ 7 :5 . و ار ٩‏ 
الصواب. وأستعید ما فقدَهُ من الثقة بینات جنسی» واکف عنهن شره وآذاه طول الحياة.» 


۱۲ 


شهْرَرَادٌُ بنت الوزیر 
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1 
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ا 


LL‏ و فه گم ۶ امه ما سم ده 
فصَرّخ الوزيرٌ مفزغا من شناعة ما سمع. وقا 
کر مش سر ی هر یب 
تفکرین؟ وعلی آي هول تقدمین؟ 
50 3 ر ری 9 و 5-7 اوو ر o E‏ 
لقن کنت ے ختی قبیل هه اللظه که مفال النمقل والخعیة: 


72 


: «أىّ هذیان ق تنطقينَ؟ وَبأَىُ عقا 


و 


2 


2 5 مخ بت ی ی مرج هم و مین 0 
فما بال الْحَمَاقَة وَالْمَفلّةِ تَسْتَوْليان عَلَيْكِء وتَطّوّحَان بك في مَطاوح الْهّلاك؟, 


2 و م 
)٩(‏ وّاجب القادر 
یه 9 ls‏ ري ۶و ۳ نم سو و وی ی فا ها و و 
فَقَالَتْ بقاه کب ارم الحمافة والففله آن بندن القاند 


° 50 


في مُسَاعَدَة الْعَاجِزِ؟ لیس من وَاحِبٍ السّابح الْمَاهِرِ أَنْ يُنْقدَ المشرفٌ عَلَى الْغَرَق' 
و عوقی خیاه بگنی؟ 


له مُتَوَدّدَةَ باسمة: «آتزی - يا تاه - 
ف 


ا 


۱۳ 


شهرراد پنت الوّزیر 
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IRR 1 
(N 
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وخ 2 ود ها رم باتوی یش هه فخ نر رن ری تاره رنه ما 
أَلَيْسَ من وَاحِبٍ الطبيب أن يُكَافحَ الطاغون وَالوَبَا دُونَ أن يَثْنِيَهُ (يَرْحِعَةُ) عَن ذلك 
Rae‏ ]9 2 ات 
مَا يَتَعَوّضُ لَهُ مى الْمَخَاطِر؟ 


لیس مِنْ وَاحِب الْجُنْدِيٌ أنْ يُجَابِهَ (يوَاجِة) الْمَوْتَ في سَبيل بلاده؟ 
E ۳ e ۳ 2‏ 2 3 هر 3 ا ° ر و 
فما بَاي أخرصٌ على الْحَيَّاةِ؟ وَكَيْفَ أَحْجِم عَنْ دَفع الْأَدَى عَنْ بَنَات جذبيء وأنا قادِرّة 


عَلَى إنقاذهِن؟ 
یه 6 ده و رس تم رم موه ی سم و بر 
أَلَمْ تقل لي منْ قیّل: «ِنْ ال نی عون الانسان. ما دام الانسشان ف عون غیره؟» 


9 


ور و و 
(۱۰) لغة الحیوان 
قَقَالَ لها الْوَزِيرُ: «ما أَبْلَعَ حُجِتَكِء وَأَظم شجاعتد! وَلكِنَّ أَحْوَفَ ما 


و ۳ 7 یز وی 2 دق 24 ی ا ا ۳ 3 
بصيك ما اصاب الحمَارَ حین تضدی لإنقان صاحبه الثور» فجوزى على صنيعه د 
الجزاء.» 


2 
1 


ا 


«۰۰ 


بو ده 
خافه علیك» 


۳ ۳ 


5 


1١ 





۱۵ 


شهرَزَادٌ بنت الوزیر 





فقال «آزان»: «عاش في قدیم الرّمان تَاجِنٌ من أَغنیاء الژیف. اسْمَهٌ: «عمَانْ». علمَه 
صاخ له من الْجنَ لَعَهَ الْحَيَوَانِ بَْد أنْ كد له الهو وَالمواثیق أنْ یکتم مه قلا 
يَبُوحَ به لگا كان وَأَنْدّرَهُ بالْمَلاكِ إِذَا خَالَفَ ما عاهَدَة عَلَيْه» 


)1١(‏ شَكْوَى الثّور 


ومر «عَماز» - ذات يوم في دَسکرّته, عَلَى مَقربة من حمار وتور. 

فسمع الثَّوْرَ يَقَولُ لِلْحِمَار شَاكيًا مُتألَمَاا «ما أَهَْاً بَالَكَ يَا عزيزيء وَأَسْعَدَ عَيْشَكَ 
وَل تَعبَكَا 

له اجْتَمَعَ لَكَ کل ما ؟ شفت من آشباب الراحة والطمابينة: 


۱۹ 


شهْرَرَادٌُ بنت الوزیر 





o 
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قعندك خادم يَرْعاك لَيْلَ نَّهِانَ ولا يُقَمَّرُْ في تَظَافَتِكَ وَخِدْمَتِكَ وَجَلْبٍ ما 


2 لا يُقَدَّمُ لَكَ الشّعِيرُ وَالْفُولُ وَالتَّبْنُ إل م دن 
وَلَيْسَ لَكَ منْ عَمَلٍ نَوَديهِ أَكْثّرَ من أَنْ تَحْملَ التَاجِرَ | اراد ارم 


ل أنا عي 


آنا أكاء ای من اا وتتحضات الشفاء»: فشن :ما تلفاة أنت ] 
جَالِباتٍ الطَمَأَنِيَة وَأسْبابٍ الّْهناءِ. 

هد ما احیات انم وَشْتَانَ ين كَالَيْنَا! فانت تنام وتخو گا تهاء! 

ما آنا قلا یکا الْفْجْر يَطْلُعُ حَنَّى يُوْقَظَنِي الرّارعٌ لجَرْ للخراث. وَإِدارَة السّاقيّة أو 
الطاحونة وما ٍق دك من م رم الَهُمال. 

قإذا انْقَمَى الْيَوْمُ رَجَعَتْ إِلَ الْإصْطَبْلِء فَلَمْ أَجدْ مَنْ الْغَذَاءِ ما يَحْفيْنِي. 


۶ 


م 


۱۷ 





و ا ف مف و مش قود که مقر سایقم ارف ۳ 

وغذائي - علی قلته - غير مَعْنِي بنَظافته؛ لا يُعْزْيلهُ أَحَدْء وَلَا يُتقيهِ ممّا عَلِقَ بِهِ من 
2 ۳ 2 7 د ۱ ١‏ 
التراب وَالْمَدَرِ (قطع الطَّينِ اليّايس).» 


)1١(‏ نَصِيحَةٌ الجمار 


ER ال‎ a R2 
وسکت «ازاد» قليلا.‎ 


۱۸ 





تم الْتَفَتَ إلى «شَهْرَزادَ» انها حَدِيتَهُ قال: «وهنا تَأَلّم الحماز لصاحبه كَمَا 
تالم ا اند وفال لاش مرت وس ما خی فعوال و ا وات 
من الوم عل رضایك بالْهوان والضیِم برغم ما وَهَبَ الله لَك من بَسْطَة في حِسْمِكَ» وَوَفرَةِ 
في قَوّتِكَ. وَلَوْ شدتَ الدَاحَةٌ لما عَرْتْ عَلَيْكَء وَلَنْ تُمُورَكَ الْحِيلَةُ إذا أَرَدْتَ الْخَلاضَ. وَماذا 
َلَيْكَ إذا دَعَوْكَ إل جَرٌ المخْراث, فَتَصَنَّتَ الْمَرَضَء وَتَظامَرْتَ بالضّعْفِ فَألْقَيْتَ بچشمك 
على الأرّضء عَأَنَكَ خَابْرُ الْقَوَى, لا قَدْرَةَ لَكَ عَلَى الْعَمَلَ؟ 

وَماذا يَضِيرُكَ إذا تظاهزت بالجٌنون. وَرْحْتْ تَقَفِرُ تَائِرَاه ضَاربًا الأَرْضَ بِأَرْجُلِكَ؟ 
وَمَيْهِاتَ أَنْ يُرْغْمُوكَ عَلَى الْعَمَلِ في كلْنَا الحالّينء مَهْما يَبْذْلُوا منْ جُهُود». 


۱۹ 


شهرواد پنت الوّزیر 


و وی 
(۱۳) جزاء النصيحة 
که الَّوْرُ للحمّار تَصیحتَه 





وعاد «عمَازْ» ال داره متَعَجْبّا ممّا مع 
د اء الوّارغ في في صباح ليم الاي وا إِلَيْهِ بعَجْز الثّوْر عن الْعَمَلٍ لِمَرَضِه 


درك التَّاجِرُ أَنْ لور 


اي 


A 
1 


9 


مر لاع أن 
فکا ن َه َم قي الجمائ في كياته. " 
وَلَمْ يَكدِ النَّهَارُ يَنْقَضِيء حَنَّى عادَ الجماز المشکین إلى رَرِيبَتِه خَايْرَ الْعَزْم مُحَطَّمَ 
الأصابء يَحْسَبّهُ مَنْ رَآهُ نضْفّ ميت أو نف حَيّ. 


شهِرَرَادٌ بنت الوّزیر 


ك 
۰ 


(۱۶) سکیتهٌ الجَزّار 


وََمُ یک الحماز غود ال الاضطیل, حتّی سَأَلَ الذَّوْرَ: «كيف أَنْتَ الْيَوْمَ؟» 





فَأَجَابَهُ رَاضيًا مََرُورًا: «لَقَدْ َرخْتني من الْعَمَلِ طُولَ الْيَوْم» فما آذري گیّف شک 
علی تصیحتك البارعة؟» 


عدو و و ه و 


فُسَأَلَهُ الجمار وقد د كمَلَّكَهُ الحزن» ۳ به ول «قماذا أَنْتَ صانم عدا 


قال الدَوْرُ: ولق رانف - في تَصِيحَتِكَ الثميتّة - 
ا ا ا 


خير وَسيلَة لِهناءَتي وَراحتي. وَلّن 


ا 


۲١ 


شهُرَرَاد بنت الوزیر 





از 2 ۶ کم 9f‏ < 


بَصّرَكَ بمواطن الأخطارء قَبْلَ أَنْ تَتَعَوَضَ 


2 
ا م ع أنْ 
۳ لي 


۳ ۵۶ 


ن انفعك!» 


قَقَالَ الْحِمارٌ: «إِنَّ مَحَبّتِي 


8 


1 
, 


0 


27 به اديت م 


لهاء ا 


اسك 


عدو 2 


فَسَأَلَهُ ی حیا: متعجیا: « کلف 1 آذَيْتَنِي؟ لد أَرَحْتَنِي وَأَسْعَدْتَنِي!» 
فَقالَ الْحِمَارُ: «لَقَنْ سَمِعْتٌ مالکتا تاج 1 لخارسنا لأاع «ذا لَم یف 
TT‏ له الْجَرَارَ لِيَدْبَحَهُ لتَدتَفعَ بِلَحْمِهء قَبْلَ أنْ يَشْنَدَّ به الْمَرَضُْ 
ا 
E‏ وق علی صاجبه يَلْتَمسُ مِنْهُ النّصِيْحَةَ لْحْرُوج مِنْ هَذَا 


رم 
المازق. 


۳۲ 





ی 9 7 9 ا ا ۶ ¢ 
فقال الجمار: «الرَأي عندي آن تعود ی سابق عهدك. فتقبلّ علی الطعام بشهية, 


وتنشط إلى عَمَلِكَ في صَباح الْعَدِ؛ حَنَّى تَأَمَنَ سکُینة الْجَّار.» 
(۱۰) نا الرَوْجَة 


صب هه ا E‏ ا کے ی ی E for gı oft‏ 
وسمع «عمان حوازهما س وهو جالس مع زوجبه «نوان». فلم يَتمالك ان استغرّق قي 
8 ےر لے ° 0 0 
الضحكء مُتَعَحيًا من حيلّة الحمارء وَعْفلّة الثور. 


۳۳ 


شهرراد پنت الوّزیر 





n TE 7‏ ت 
فسالته «نوان : «مم تضحك با عماو؟» 
ا و 
فقال لها: «ذكرت شيئا فضحکت .» 


ِ 
û ke 


فَأَلَحّتْ عَلَيْه في السُوَّال لِيُخْيرَها بِجِلِيَّةِ الأمر. 
فَقالَ لّها: «إِنْهُ سر اسْتَوْدَعَنِيهِ صاحِبٌ لي قَدِيمٌ من الْحِنٌ لا يَسَعُنِى مُخالَفتَة. 


COT‏ ا ۹ م عه ايه BF‏ ۶ ۵۵ 9 موه لعشا 

وَقَدْ أَنْدَرَنِي بِالْهَلاكِ الْمَاجِلٍ إذا بُخْتَ بِسِرَّه لاي إنسانء ا أَطْلَعْتْ عَلَيْهِ كَائْنَا كَانَ.» 
وفك O O O O‏ و ينا 
و لتفت «ازاد» ای ته «شهرزاد». وهو بقول: « نت «نوار» متشبته برایها. 
9 
ا 


3 تزغم «عمارًا» على الافضاء لها بسر 


ه مده 


وَلَمْ تَكْنْ أَقلَ منكِ إِضُرارًا وَعِنادًاء فَأَبَتْ إل 


ما و 





وَاسْتَّدْعَى الرَّوْجَان أقاريهما الْأَدْدَيْنَه واختگما ایهم فَأَحْمَعُوا على خَطاً «تواز». 


(11) جوارٌ الدّيكِ 
وَخْرَجَ «عمّار» ال و سكرّته, لبرّفة عن تفه نفسه. 
2 اه لان لعز اع ی دي یام رم وف مس میرم ؟ موو 25 و 
وَكان في فنائها ديك وخمسون دجاجه. وکان یجلس علی مَقرَبة منها کلبه الامین. 
۳ و ام ده 5 .> 
فرای الديك يَنقرٌ إحدّى دجاجانه. ثائرًا مفتاظا. 





وَسَمعٌ الْكُلْبَ يَنْهَاهُ عَنْ شوه وَيَلُومُةُ على شَرَاسَتِه قَائلا: «ما أَجْدَرَاَ 
بأَخْلاقٍ مَالکنا «عَمّار» الّذِي يَتَرَفْق بناء ولا يَقَسى عَلَيْناء وك ا 

لا كاد لك تم م ال تصيحة الکلب > حَنَّى يَسْخَرَ منة قَائلًا: 
قدي به‌عمّار» في لينه وضففه! 

ا غا ن ا قوتي. وَاسْتِكانَتُهُ من جُرْأَتِي؟ 

اي موش . - پحزمي SEE‏ تَجْرْقُ وَاحدَة مهن على عِضْيَانِي. 

4 


ما «عمّاث» فیَعجَرُ ع سياسة «توان» وَحُدَهاء : وَیقف حاترا توافت الْيَدَيْنِ أمام 
حَمَاقَتِها وَعِنادِمَاء وَلا يُبَاِي أَنْ يَهْلِكَ في سَبِيلٍ إِرْضاءِ فُضُولِها. 


۳۹ 


شهرراد بنت الوّزیر 





و مه 


ولو آْني کت مکانه. لعَرَفْتُ کف وم اغوجاجهاا» 

َقال اکن: «وماذا گنت تَصْتَعٌ يا غزيزي الدّیك؟» 

قال لوكت الق لها د رها فاا تساه ولا ن من قلبها ذگراه!» 

فقال الکْت: «مانا نت فاق 

قال الدّیك: «تث آغریها (آضربُها بالهراوة. وَهِيّ الْعَصا الْعَلِيظَة)» حَنَّى تَقُوبَ إل 
ژشيهاء وَتَكُفَ عَنْ عنادهاء ولا تَعُودَ ‏ بَعْدَ ذَلِكَ - ی مثلها.» 


۳۷ 


شهرزاد پنت الوّزیر 





۳ 


و 


1 / 1 
٠ ال ق‎ 
/0 مس‎ A3 DZ 


و و و روم دم 7 2 ااي SSS ١‏ 
فَقالَ الْكَلْبُ: «بمْسَ ما رَأيْتَ يا صاحبي» إذ تداوي الخطاً بحخطاً مثله. وَتَدْقَعٌ الْسَيْتَة 
ا ی ام وم م۶2 ر وو فد وفع سا عر قا 
بسَيتّةٍ مثلها! ما یُداقی الْحَطاً بااصّوّاب. وتَذفع الِْسَاءَةَ بالاخسان. 


ره وه مب مه ور ۰ دق وک و و ایا هی 
ولن یعوز «عمارّا» - وهو راجح العقل. بارع الحیلة - آن یخرْج من هذا المازق» 
و ی ور 


5ه شیم هر و 
دون أن يعَرّض حَيَاتِهِ للتلفء أو يسيء إلى زوحَّته.» 


(۱۷) سر اي 


6 


4ه رە 7 هوج ف( 010001 8 ا ارب نقد عاو 2 ات 
لم يکد «عغماز» یستمع ی هذا الحوار. حتی لاخت له بارقة ف الخلاص من ورطته. 


۲۸ 


شهرراد بنت الوّزیر 





فَدَخَلَ الْحُجْرَةَء فحَیّا «تواز» وهق مُطرق عَايسشء كَأَنّما يُفَكّرُ في خطر داهم. 


م القت إلى «توارَ»» وف و یقولٌف لَِجَة تَجْمَع بن الحَْرّة والاسَف؛ وتیفت الرْغب 
في الْقَلُوب: «مَلْمّي یا «توان». لمك عن الك الْخَطِير الذي اسْتَوْدَعَنِيهِ التي وَنَهِانِي 
عَنْ إِذَاعَتِه. َلْمّي وَلا نَنْطِتِي في إِعْدَادٍ الگفنء قل بذء الحَدیت؛ فلن ألفظ حو خذف.همنه 


و ۶ 


حتّی ألفظ آخر نس من تفاس الْحَیاة مَعَه.» 


۳۹ 


شهرزاد پنت الوّزیر 





فلا زان جَاذًا في طَلَب الْكَفْنِ سَرَّ تِ الرّعْدَةُ في جشمهاء وَسَأَلَنْهُ مُضْطَرِبَةٌ: «وَمَنِ 

يَقتْلّكَ؟ 

نقل: وَل يفطي عي اي الي نيا 

قَنَظَرَث إِلَيْه 4 «نوار» تُسَائلَهُ مُتَحَيْرَةَ: «كَيْفَ؟ . . وَكَلْ يَحْضْرُ الْجِنَي | ایْنا؟ ولماذا؟» 

ااا وا ا دإِنّما يَقَتْلّنِي الْجِنّي جَزاءَ مُحالَفَتي عَهُدَها» 

ولا شاي عَمًا اكول عَلنها من الَْدَع جين مب اج قایمه وفو یم بقل 
رَوْجِها أَمامّهاء ثم لا يَلْبَتْ أَنْ يَقكلّها هي أَيْضًا. 

اقبت «توار» عَلَى رَوْجها «عمّار» نَادِمَةٌ مُتَحَسّرَةَ تَاتبَةٌ من ذَذْبها مُسْتَغْفرَة مُتَوَسْلَةٌ 
يه أن يَحْتَفظ بُسرٌ الْحِنَّّ ا به لأَحَدِ. 


۶ موم 


6 
Ee 





رك 


َم يَكَنْ «آزاد» ينهي منْ قصّته» ختی الْتَفُتَ ال «شَهُرَراد» قائلا: «لقْ بَحَتْتْ عَنْ 


ك يهاء كما اخْتَالَ «عَمّانٌ ۳ روخف اها ان كوو فما ات مین تَجُوز 
عَلَيْه اوها كَمَا جارّتْ عَلَى تِلّْكِ الْمَْأَةِ الْغَافيّةِ تواز.» 


Py 


(16) الْعَرالَة وَاللَسَدُ 
فقالت «شهرزاد: «قنَّعَيْنَا يا أَبَتاُ فلَنْ يُصِيبَنِي مَكْرُوة إن : شاء الله 

وَلَنْ أَكُونَ كالْجمار الَّذِي أَشْقَى نَفْسَهُء وَجَرّ عَنْ إنْقا صاحبه؛ 5" التي 
اوفك هوا فيه با يتيده 

نما کون كَالَْالَةِ الّتِي خَلّصَتْ - بجِيلتها - بَنات جذسهاء منّ الْأَدِء وَأَنْقَدَثْهُنَ 
مق الْهَلاك» ۱ 


۳۱ 


شهرزاد پنت الوّزیر 





6 تاف مج هو و 

فسالها «ازاد»: «وکیف كان ذلك؟» 

ا تفا 2 کا 2 ر E‏ ا ی ا 
فقالت «شهر زاد»: «عاش فقي قديم الزمان جماعة من الغزلان» قي رَاحة وامن 


4 و جو و د چ وا 8 ام ەیر ووو رم 55 شي هه جه 4ه 
ثم وفد علیهن اسد. فاشقاهن. ونغص عیشهن. فا رآیهن على آن یتوجهن الیه 
2 ی > 
باقتراح» اذا َضی به أَمَنْهِن 


۰ 

29 احم ى ا دمي هه 8 ,ره 5 رو لا وم مور وم ره َي و رده 

وکن قد اجمعن علی آن یقترعن - کل یوم - فیما بینهن. ثم یبعئن بمن نقع علیها 
2 

و 


اف و و ۹و با وی هک ونم 
القزكمة - في صَحْبَةِ رَسُولٍ منهن - لِتَكُونَ طَعامَ الأَسَدِ طول يَوْمه. 


7۹ 


۳۲ 


شهرراد بنت الوّزیر 





فَابْتَهَجَ الْأََدُ لاقتراجهنَ ... وَدَاوَمْنَ عَلَى ذَلِكَ 
الوذيان القريبة - غزالة ذكية. 

وَلَمّا عَلِمَتْ قصَّتَهُنَّ مَعَ الأَمَدِ سَخِرَتْ مِنْهُنَ مُتَعَجّبَة من کک وَسوء يهن 

وَقالَت لَهُنّ فيما قَالَتْ: «لَقَدِ اسْتَوْلَ الْحَوْفُ على قَلُويِكُنَء فَهَرَبتُنَّ إلى الْمَوْتِ حَوْفًا 
من الْمَوْتِ 3 

قَلن لها: «فکیف نتّفي بطش اه وی ي حيلة تُشِيرِينَ بها عَلَيْنا با أَخْتَنا القزاثة, 
لنشتَجلبٍ رضاه, آو کت ا 


۳۳ 





مه موم 


24 2 كه اوم و بم قار مهو راك عمف و ۳ 33و 9ر و 
3 
بقونه.» 


(15) حِيلَةٌ العَزالةٍ 


E RI O SA 21‏ 2 مگ e‏ مد ير EE, o‏ 
قَلَمّا جاءً الْعَدُ ذَهََتْ إِلَيْهِ الْعَرَالَ وَحْدَها مُتَبِاطَِ قَلَمْ تَصِلْ ِل تمرينه (بَيْتِه) إِلَّا بَعْدَ أ 


ملگ الْعَضَبٌء وَلَوّعَهُ الجوع. 
ول ید الْأسَدُ يرَاها حَنَى سَألَّها: «لماذا تَأَخْرْتٍ عَنْ مَوْعِدٍ الْغُداء؟» 


۳ 


شهْرَرَادٌُ بنت الوزیر 





فقالث ل4: «لَقَدْ حَدَتَ الوم - يا مولاي - ما لَمْ يَكْنْ في الْحْسْبانِ؛ فَقَدْ بَعَتَ إِلَيْكَ 


و ره ۶و9 ۳ 


دي الم ول آکذ بل مُنتصف الطریق. حتّی لَقَيَنِي أَسَدٌ في مثل 
سَطویك وقو 

0 نْ يَعْتصِبَ الْعَرَالَةَ منّي, فحَدَوتَه بَطْشَّكَ وانتقامك. فَمْتمني وَسَتَمَكَه وَكَادَ 
يَفتِكُ بي» فَهَرَيْتْ إِلَيِْكَ مُْتنچدة يك.» 1 

انح الْأَسَدُ بِحِيلَتِهَاء ی مان هذا الغاصب السّفيه؟» 

مشت الْعَرَالَة وَالقَمَدُ يَتْبعْهاء خی بلغا ین ماء مق ان 

وَنَظَرَ القَمَدُ فَرَأَى خَيَالَهُ وَخَيَالَها في الماءء فَأَيْقَنَ صِدْقَ مَا حَدَّتَتْهُ به. 

وَقَقَرَ على ظِلَهِ عَاضِبًا لِيَفتِكَ بِصَاحِبهِ فَغَرِقَ في الحالٍ. 

وتجّت الله وَصَوَاحِبّهَاه بِفَضْلٍ رَجَاحَةِ عَقَلِهاء وَبَرَاعَةِ جيلتها. 


شهُرَرَاد بنت الوزیر 





وَلَنْ يَكُوْنَ «شهریاز» آقوی ول ن اا وا و ف ل اغ من ال اة 


2 


ES E n‏ خا 
el‏ قد استطاعث 


9 


ن تغرق - بجیلتها غو الْوْحُوش في الْماءء نس 


2 


72 


2 


َادرة لِنْ ش E NE‏ (سَيْل) من الس با قله ي 


2 
2 o 


وتات یله بقشق وتف ان لصواحبي وَاطمئْتَات. 
ولس يَحْقَى على فيك - بج ا نَّ ما ده «شهریا» من قشوة وغذف. لش 
مرجعه جه إلى طبع آتیم. بل هي لُوَة من الْخَبالٍ الْعَارض فَاجَأَتهُ جين غَدَرَتْ بِهِ رَوْجَنَهُ 


a 


E 


۳۹ 


شهْرَرَادٌ بنت الوزیر 





كو 


وَلَنْ أنه َة يّ نَاصِمًا أَمِينًاء شجاعًا حكيما: يَهْرِبٌ له لَهُ بارع الْأَمْثالِ لَتَفَعَةُ بنضحه 
وهذایته 


وله لی عفو عل المراه الوقیه الواشده سکن البهاز وا نها وعاد سره الیل 
من رَْمَة وَإِحْسانِء وَعَدْلٍ وحَنَانِ. 


5 
ره 54 


ی 2 o ° 0 E o‏ ° 2 
ون کج الکلمَة A E EEG ht‏ مریض اس ن اا 

و اط 2 و و ی 0 95 2 ما ۵ هه ا o‏ 
وفقني ال ال تضویرهما لَهُء في لوب قَصَصِيُ مُمْتِع جذاب وَعَرْضهما عَليهِ في معرض 


3 


ع اخاذ (e‏ 


13 


وَما زات «شَهْرَانُ تُحاورٌ أباهاء حَنَّى أَقَنَعتّهُ سداد حُجِّتهاء وَصِمَة ة رأَيهًا. 


۳۷ 


هرا ور 0 


شهرزاد بنت الوزیر 


۰ 


) ۱ ۳( رواج «شَهرزات» 


2 فيد وحف لقانم ان لمق لوم رقي ل يف ا 
فذهب «آزاد» ال ملیکه ورفع الیه رَغبة بنته «شهرزاد» فٍ تزوجه. 





عن مره را ۵ رهم مه گر ف امور ا فص تور که 2 
ولا سل عن دهشة المَلك مما سمع؛ فقد التفت إلى وَزيره براء وقال: «الست 
عارفا بقصير ابْتَتِكَ بَعْدَ الذَّوَاحِ؟ 
ی مرو ی ۲ وه ی ره مش سوه عم ۰ مد 
of of‏ 
١‏ 


وَدَانَ بَيْنَهُما حِوَارٌ طويل انْتَهَى بِقَبُولٍ الْمَلِكِ رَواجَهاء بَعْدَ أَنْ أَنْدَرَ أباها بإفلاكها؛ 
كما أَهْلَكَ مَنْ سَيَقنَها. 


o 
امت‎ 


۳۸ 





آما «شهرزا فقَذ فرحث بتخقيق أُمْنِيّتِهاء وَلَمْ قْضِعْ وَفْتَهَاة فَنَادَتْ «دينائزاته 
أختهاء وَقَالَتْ لّها: «إنّي مُقَدِمَةٌ - يا أَخْتاهُ - عَتَى أَمْر جَسِيمء لتخقیق عَايَة نَبِيلّة. 
وَسَيَكُونُ لي في بَرَاعَتِكِ ‏ مَخْلَصٌ منْ ما لزق وَتجاق» 


)١0(‏ جيلة بارعَةٌ 


وَلَمْ يَكَدْ «شَهْرِيانُ يَرَاهَا حَنَّى بَهَرَهُ جَمَالَهَا وَتَبِانّها. 


قاه ميرك ف" ا بع لون قورف ود 2 رای لكل مس رع مر 8 م2 
وَلَمْ يَكَنْ يَتَحَدَّتْ إِلَيْها حَنَّى تَبَيَنَ لَه رَجَاحَةَ قلهاء وَأصَالَة رَأيهاء فَهَشْ لها وَبَشُ. 


و 


۳۹ 


شهرزاد پنت الوّزیر 





ت 2 


فَسَألَّها عَمّا ثُرِيدُء فَقَالَتْ لَهُ مُتَوَدّدَةَ: «إنَّ لي أا اط دايا فمل ا ال 


۶۶ 


في إحُضارها إِلَ قَضْر ره لِأَنْعَمَ بِرُؤْيّتها وَالْحَدِيثِ إِلَيْها في آخر لَيْلَةِ منْ نغفري؟» 


KE‏ تن إِجَابَةِ مُلْتَمسها الْهَيّن اليَسير . کات «هَهْرَزانُ» - كما قَلْتٌ لَكَ 
- قَدْ رَسَمَتْ لْخْتَها: «ییناززاد» طريق النّجاة من بطش 9 َأَوْصَّنْها - فيما 


وض ل ل وام تقص عَلَيُها شَيْئًا من قصّصِها 


شهْرَرَادٌُ بنت الوزیر 





2 و 2 ع 3 7 را یه 

و آشرت اللَيْلُ عَلَى نهايّته» وَلَمْ يَبْقَ عََى طُلُوع ل واحدة. أتقظت 

«دینارزاد» أَحْتَها «شهرَزاد»» وهي تَقولٌ: «إذا آَم تَكُنْ ۹ ختي العَزِيرة امه رجوتها 
5 20 


تقض عَنَيّ 0 من 2 الشَائةٍ زي بیج ال الْحَبِيبٍ إِلَ ڪل تفس 


ے و ۳ 
مس 26و فک 2 
فاجایتها «شهرزاد» «ما أسعدنى بتلبية رَجائك - يا أختاه - إذا اذن لنا ی ذلك 


ما ی گت بر و 

ملیکنا العظیم.» 

1 -2 
6.2 ررس 


فلَم رَد «شهریاژ» في اجابة مُلْتَمَسها. 
فَانْتَهَرَتْ هذه الْفَرْصَةٌ الْمُوَاتِيَه فَرَاحَتْ تَقصٌ عَلَيْهِ آَمْتَعَ قصص الْحَیاة. 


3 


شهرراد پنت الوّزیر 





وَأَدْرَكَ «شْهرزاة» الصَباخ ول كن فد تت قصخها الْحَدَايَة؟ فاضطر الملاه 
وَجْل قنها ٍل له القادمة» حَنَّى يَسْتِمعَ إلى ختام الق و وف نهایتهّا. 
وف الیل الدَّليّة صَنَعَتْ «شهرزاذ» ما صَتَعَتَه في لَيْلَتِها الماضيّة. 


2 


وَهكذا كانّثْ «شَهْرَانُ تَعْمِدُ - کل لیِلة - ای قطع حدیثها نی مَوَاقفَ جَذَابَةٍ منْ 


قصصها لَرَغمَه على الإئّقاء عََى حَياتِها إِلَ لَْلَةِ قامّة. ریما نتم الَصَة. 


وما زالّث تَنْقْلُ الْمَلِكَ منْ فثْتّة إلى فثنّة» وَمِنْ إذ داع إل إِبْدَاع في لوب قصصي رائع 
جَدّاب» حتی انقضی علی ژواجهما آلّف لِلّة وله 


5 
به ا‎ 29۶ Oof o7 or 


وگانت قد نَْجَبَتْ منة في آتاتها وَلَدَيْن واستوت علی اغجابه وَثقته؛ بما آتاها اله 
من أَصَالَّةِ حِكْمَةء وَرَجاحَة عَقَلِء وَصِدْق وَفاء. 


۲ 





فلم بطق فراقها وعاش مها أت عة 
۳ 3 هي هم 
(9؟) خَاتِمَةُ القصّة 


ع انالف سر أ فر E TE‏ جر 2 لو 27 2 ۳ ۰ 5 


۳ 


شهرزاد پنت الوّزیر 





عرص 26 1 کی ها مر مه رف و ره ۳ هر فد هرق 
وهکذا دم لها التوفيق» ففحسنت راه € النساءء بمقدڌار ما فبحت «بهرمه» راه 


1 ی ا م اف لون هه ان وى ل الي لو AS O RD E‏ ار 22 ا 
فیهن. وعاد «شهریار» ای عدله واحسانه, ورفقه وحنانه؛ فاحبه شعبه. وافتتن په ولهج 
و و 


بشكره. 


3 0 2 2 اش 
سم 4 ره وه I a N‏ ا 9 4 ا 
وفد اشتد اعجایه بزوجبه» واکیازه لهاء فکافاها ببرویج اختها «دینارَزاد» باخیه 

«شاه زمان»: ملك «سْمرفند». 
الو ل قد م طم لام مر رم وه سس عي الع ا ۱ 
وهگذا عرَفت «حبيبة الشعب» گیف تجلب السَعَادّة لها ولآختها وأبيهاء ویّنات جنسها 


وذویهاء بَعْدَ آنْ فتنث رَوْجّها بما أَوْدَعَتَهُ من قصضص ساحر. وحدیث بَاهرء أَسْلَّمَهُ إل عَالّم 
7 ۰ ور ره ۱ هر رو ۳ 3 فد م2 م 0 
السّعادَة وَالْهَناءِء وَالَْهْجّة وَالْيَهاءِء لا كما أَسْلَمَتِ الْعَزَالَةَ صاحبّها الْأَسَدَ إل عَالَم الْمَوْتِ 


عت و 


وَالْقَناءء بَعْدَ أنْ قَذَّفَتْ به إِلّ قرار الماء. 
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